YAK 821.111 Pujioj10ruYecKne HAYKH

Buwnsakoea A. B., ooyenm xageopwi «Jluneeooudaxmuxa u 3apybexcuas
@unonocusny, Ce8acmononbCcKuti 20Cy0apCcmeeHHblll YHUGepCUmen,
Poccus, 2. Cesacmonons
Tumodgpees H. C., cmyoenm

Cesacmononvckuii 2cocyoapcmeennulil yuugepcumem, Poccus, 2. Cesacmonono

JIEKCUYECKHUE OCOBEHHOCTHU POMAHA “THE CASTLE OF
OTRANTO”

AHHOTAIUSI: B CTaThb€ PACCMATPHUBAIOTCS OCOOEHHOCTH IOBECTBOBATEIbHON
Opo3bl Kak onHOM u3 (popm pomana. PaccMoTpeHue nexcmyeckux 0coOeHHOCTeH
IPOU3BEJICHUS SIBIISIETC HaubOojiee MHTEPECHBIM IPU JIMHIBUCTHMYECKOM aHaJIN3e
XYJI0’)KECTBEHHOT'O MTPOU3BEJAEHUS, MIOTOMY YTO UMEHHO JIEKCUYECKHUI COCTaB SI3bIKA
CO31aT COAEp)KaHHE XYJO0KECTBEHHOIO INpousBeneHus. Kpome Toro, Jiekcuka co
BCEM €€ OOraTCTBOM SIBJISIETCS MHCTPYMEHTOM BBIPAKEHUS MBICIIEH U UYBCTB.
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MHpa, CTHIIb, aBTOP, IIOBECCTBOBATCJIbHAS ITPO3a.

Abstract: the article deals with the features of narrative prose as a form of the
novel. The consideration of lexical features of a work is most interesting in the
linguistic analysis of a work of art, because it is the lexical composition of the
language that creates the content of the work of art. In addition, vocabulary, with all
its richness, is a tool for expressing thoughts and feelings.
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Jlexcuyecknii coctaB M (PYHKIMOHUPOBAHHWE CJIOB B XYJ0’KECTBEHHOM

IMPON3BCACHUHN HMCIOT CBOH ocobenHocTH. B uncio CJIOB, COCTaBJIAIOIIMX OCHOBY U



CO3JIAIOLIMX OOpa3HOCTb CTWIISL, BXOJAT, IpEXIe Bcero, oOpa3Hble CpeAcTBa
JUTEPATYPHOIO 5A3bIKA, @ TAKXKE CJI0BA, PEANU3YIOLIUE B KOHTEKCTE CBOE 3HAYCHHE.
DTO c0Ba MHUPOKOU cepbl ynoTpeOiaeHHs, a Takke y3KOCHEUUaIbHbIE, KOTOPbIE
WCIIONB3YIOTCS MPEUMYILECTBEHHO ISl CO3JAaHUs XYAOKECTBEHHON JOCTOBEPHOCTH
OpU OINMUCAHUM OIpPEACHEHHBIX CTOPOH JKM3HM. Jlekcuka r000ro s3blKa HMEET
ONpENCIEHHYI0 HAllMOHAJIBHYK) OPUIMHAIBHOCTH, KOTOpass IPOSIBIAETCS Kak B
CHEIU(PUIHBIX OCOOCHHOCTSIX €IMHHUII CIIOBAPHOTO COCTaBa, a UMEHHO CJIOB, TaK U B
OCOOEHHOCTSIX PACCIOEHUSI BCETO CIOBAPHOIO COCTAaBAa HAa OTHEJIbHBIC JIEKCUUECKUE
CJIOW, TUIBI U Tpynmnsl ciioB [1, c¢. 155]. O GecnpepbIBHOM M3MEHEHUU CIOBAPHOIO
COCTaBa CBUAETEILCTBYET €r0 MOYTH MOCTOSIHHOE BHYTPEHHEE IIPE0Opa30BaHUE, YTO
00yCJIOBJIEHO peaJbHBIMU COL[MAIbHO-UCTOPUUYECKUMU YCIOBUSIMU JAHHOIO MOMEHTA
B XU3HH o01ecTBa. CoxpaHsisi CBA3HOCTb U LEJIOCTHOCTh XYA0KECTBEHHOIO TEKCTAa,
aBTOpP BOCIPOM3BOJUT CBOK KapTUHY MHpa, KOTOpass BO MHOIOM BIIMSET Ha
peanu3alrio TBOPYECKOTO 3aMBICIA U HA KOHKPETHBIE €ro IMPOSIBICHUS B PEUYEBBIX
CTpyKTypax. JlaBasi OLIEHKY KapTUHE MHpPa, BaXXHO YYUTBHIBATh, YTO 3TO HE MPOCTO
OTPAXEHUE ONPENCIEHHOW JEHCTBUTEIBHOCTH, a HWCTOJIKOBAHUE YEIOBEKOM
BHEIIHEIO MHUpa 4Yepe3 €ro MHpPOBOCHPHUITHE, BelIb SA3bIK (QUKCUPYET BCE
OCMBICJIIEHHOE, OCO3HAHHOE, TO, YTO UCTOJKOBAHO YEJIOBEKOM.

B A3bIKOBOI1 KapTUHE MHUpPA OTPAXKAOTCS HAy4YHbIE WM NPUMHUTHBHBIE 3HAHUS,
OHa SIBJIAETCS CYIIECTBEHHOW COCTABHOM HAllMOHAJIBHOMU KyJbTYyphl. KoHIIENITYanpHas
U SI3bIKOBAsi KAPTUHBI MEHSIOTCS BO BPEMEHU. SI3bIKOBas MOJIENIb — 3TO BCEr/la SIBHAS
MHTEpHpETalns OKpyKarouehd AeHCTBUTEIbHOCTH, KOTOpas SBIseTCd (PEHOMEHOM
JOCTATOYHO CJIOKHBIM U MHOTOMEPHBIM, TTOCKOJIBKY BKJIFOUAET HE TOJBKO SI3bIKOBYIO
cUcTeMy, €€ €IMHUIBI M COOTHOILIEHUS, HO U XapakTep, OCOOEHHOCTHU HX
ynotpebnenust [3, c¢. 112]. Otu ocoOeHHOCTH OOYCIOBIEHB MHOT00OpPa3HBIMU
(akTopaMu, BBIPAKEHHBIMU B S3BIKE LICHHOCTSIMH, IPUCYLTUMH KaK LIEJIOMY Hapozy,
TaK ¥ OTAEJIbHBIM NPEJICTABUTENSAM PA3IUYHBIX KyJIbTYp. SI3bIKOBasi KApTHHA MUpPA —
ATO CTPYKTYpUPOBAHHUE MPEIMETOB, SIBICHUH, (PAKTOB CUTyalUil 1EeHCTBUTENHLHOCTH,
LIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, >XKMU3HEHHBIX CTPAaTETMH M CLEHApUEB IOBEICHHS B

SA3BIKOBBIX 3HAKaX, KaTCTrOpHAX, ABJICHHUAX pPCUYH, ABIACTCA CEMHUOTHYCCKUM



pe3yNbTaTOM KOHIENTYaJIbHON pENpe3eHTAlUN JEHCTBUTEIBHOCTH B 3THOCO3HAHHUH
[2, c. 165-167]. Bce 3T hakTOpBI MPOSIBIISIOTCS Yepe3 SI3BIKOBOW 3HAK, BIMAIOT HA
CBOCOOpa3me Xy10’KeCTBEHHOTO MPOU3BEICHIS.

Ilopammii Yonrep Ilon Omaromapst cBoemy mpouspenenuto” The Castle of
Otranto” [4] Boménr B  HCTOPHIO  CJIOBECHOCTH  KaKk  TaJaHTIUBBIN
JTUTEPaTOP-UHTEIUICKTYal M KaK MUcaTellb, JaBIIMNA HAYaI0 HOBOW, MCKIIOUYUTEIIHHO
NPOAYKTUBHOU (opme moBecTBOBaTenbHOM Tpo3sl. Poman “The Castle of Otranto”
OTIIMYAeTCS  MHOTOOOpPa3HBIMHU  JIEGKCHMKO-CTHJIIMCTUYECKUMHU  OCOOCHHOCTSIMH,
KOTOpBIC BBIMOJHAIOT BaXHYIO pOJb B CO3MaHUM oOpaszHocTH. VIMEHHO JeKchKa
CriocoOHa TepenaTh COAepKaHWE TMPOU3ZBEACHUS W  TPEIJOCTaBISIET aBTOPY
Oe3rpaHUYHbIE BO3MOXXHOCTH BBIOOpa CPENCTB, BBIPAXKAET €r0 MBICIM M YYyBCTBA.
OTOT ypOBEHb S3bIKAa PACKPHIBACT WHIWBUIYyaJbHbIE OCOOCHHOCTH  CTHIIA,
CBOEOOpa3He XyA0KECTBEHHOIO MET0/a, (puiocockue M ICTETUYECKUE B3TJISIbI
XyaAokHuKa. OT CTHJIMCTUYECKU OKPAIICHHON JIEKCUKHM 3aBUCHUT (DYHKIHMOHAJIBHO-
CTHJIEBasE ¥ OKCIPECCHBHO-3MOIMOHANIbHAS MHOTO3HAYHOCTH CJIOB, Onaromaps
KOTOPOW YUTATEIh UMEET BO3MOKHOCTH IOHSATh aBTOPCKUN MUP.

Co3nmaBasi XyJOKECTBEHHOE TPOM3BEICHHE, TMHUcAaTeNh oOpamaercs K
pa3IMYHBIM 3JIEMEHTaM M K €IUHHUIIAM BCEX YPOBHEW, MMEIOIIUX OKpacKy J00ro
¢yukiuonaapHoro cruist [1, c¢. 203]. CrouT MOAYEPKHYTh, YTO PACCMOTPEHHUE
JIEKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH MPOU3BEIEHUS SBIIAECTCS HaubOosjee HMHTEPECHBIM IpPH
JMHTBUCTUYECKOM aHAJIN3€ XYJO0’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS, OTOMY YTO WMEHHO
JICKCUYECKUI COCTaB SI3bIKa CO37AaET COACPKAHHUE XYT0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHMUS.
Kpowme Toro, nekcuka co BceMm e€ O0raTCTBOM SIBISIETCSI MHCTPYMEHTOM BBIPAKECHUS
MBbICJIEHl U 4yBCTB. B 3TOM packpbIBaloTCS MHIUBUIYyaJdbHbIE OCOOCHHOCTH CTHIIS
nucarens. AHATU3UPYsI OCOOCHHOCTH JIEKCHKH TOTHYECKOTO MPOU3BENCHHUS, TPYIHO
MPEYCMOTPETh BECh CEMAHTUYECKUN U SKCITPECCUBHBIN €€ moTeHuuan. [1o3roMmy Mbl
OCTaHOBUMCS Ha HauboJiee pacpoCTPaHEHHBIX XapaKTEPUCTUKAX.

B mpouecce uccnemoBaHus ObUIO BBIIETICHO HECKOIBKO TPYII JIEKCUYECKUX
seneHuid. [lepBasi rpynma — CTHIIMCTUYECKH OKpAaIleHHasl JIEKCHKA, KOTOpas WMeEeT
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XapakTep CJIOB, WM NPUHAICKUT K NACCHBHOMY 3amacy. B mnpowusseneHuu
BCTPEUYAIOTCA  CIEAYIOIIME IPUMEPBHl CTUIMCTUYECKM MAapKUPOBAHHOW JIEKCUKMU:
”Oh, transport!” [4, c. 15],"will disculpate them” [4, c. 16], ”...who, directed by
sound, hastened thither, attended by his servants with torches” [4, c. 16]. Kpome Toro
POU3BEJCHUE OYECHb HACBIIIEHHO YCTapeBIIMMHU (opMaMu MECTOMMEHUU W
riarojos: “thou hast corrupted thy guards” [4, c. 16] , "how camest thou here? ” [4,
c. 16], “dost thou provoke my wrath?” [4, c¢. 16]. ABTOp HCIOJB3YyEeT ATOT ILIACT
JEKCUKH C 1LENbl0 IMpeAaTh MNparMaTU4eCKOM HACBHIIIEHHOCTH TOTHYECKOMY
ITPOU3BEACHUIO, a TAKKE IS OMOJHUTEIBHON CUMBOJIMYECKON HArpy3ku. OTMeTm,
YTO 3TU S3BIKOBBIC €IWHUIIBI, U3y4Ya€MbI€ W30JIMPOBAHHO, BHE KOHTEKCTA, CAMH IO
cebe He BBIMOJHSIOT MparMaTudeckoil poiu. OgHaKo WX 3HAYUMOCTH MEHSIETCS B
3aBUCUMOCTH OT (PYHKIIMOHAJIBHOTO KOHTeKcTa. IIpuoOperaemass B KOHTEKCTE
TOTUYECKOTO MPOU3BEACHUS LIEHHOCTh CTUJIMCTUYECKH MAPKUPOBAHHOW JIEKCUKUA —
3TO CKPBITBIE OTTEHKU CMBICIIA, KOTOPHIE C ITOMOIIBIO JEKCUYECKUX E€AUHUL] MOTYT
naxe TmpeoOpa3oBbIBATh CTWJIMCTUYECKA U MParMaTUueCKd MapKUPOBAHHBIE
3JIEMEHTBI TEKCTA.

Bropasg rpynma mnoapa3ymMeBaeT IIPUMEHEHHME CUCTEMHOM OpraHW3aluu
JEKCUKH, a WMEHHO YHOTpeOJeHWE CHHOHUMOB, AHTOHHUMOB, ¥ OMOHHMOB.
OcranoBuMcs OoJsiee JA€TaJlbHO Ha CHHOHMMAax, TaK Kak Ojarojgapsi 5JTUM
JIEKCUYECKUM €IUHUI[aM aBTOP MAaCTEPCKH PACKpPhIBAE€T OOraTCTBO AHIJIMKWCKOTO
JUTEpPATypHOro si3bika. ONHChIBasg pa3iuyHbIE YyAeca, KOTOpPbIE MPOUCXOASAT B
pOMaHe Ha NPOTSKEHUH Bcero BpeMenu, ['. Yonrep [lon nenone3yer psan CHHOHUMOB
K ciaoBy “miracle”: “marvel ” [4, c. 4], “portent” [4, c. 6], “awesome sight ” [4, c.
19], “the tremendous phenomenon” [4, c. 5]; B Tex snu301ax, B KOTOPBIX pPeYb HIET
0 JyXax, ImucaTellb K OCHOBHOMY cCIIOBY ~ghOSt” HCHojib3yeT Takhe CHHOHHMBIL:
“spirits” [4, c. 14], “spectre” [4, c. 64], “ghastly phantom” [4, c. 64]. ['oBops o
CBSIILICHHUKE, aBTOP K CJIOBY ~priest” ymorpebisier cienyromume cuHoHuMb: ~"Monk ”
[4, c. 2], “Friar” [4, c. 33], "holy father” [4, c. 44], “chaplain” [4, c. 22]. baaroxaps
CUHOHUMHUYECKOMY pSy aBTOp H30€raeT HEXKeNIaTelIbHBIX IOBTOPOB, a TaKXKe
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B nmepBom npenucnoun k pomany ~The Castle of Otranto” aBrop ymbIlieHHO
pa3rpaHUuYMBAET BpPEMs B POMaHE M JIEUCTBUTEIBLHOCTb. OH MpUOEraeT K TakoMy
npuéMy JJIi TOTO, 4TOOBI 3aCTaBUTh YWTATeNsd MOBEpUTh B uyneca: ~Miracles,
visions, necromancy, dreams, and other preternatural events, are exploded now even
from romances. That was not the case when our author wrote; much less when the
story itself is supposed to have happened. Belief in every kind of prodigy was so
established in those dark ages, that an author would not be faithful to the manners of
the times, who should omit all mention of them” [4, c. 2]. Dnurer “dark ages”
BBIPAXKAET JKCIPECCUBHYIO, SMOIIMOHAIBHYIO HArpy3Ky, aKIEHTUPYs BHUMaHHE
yuTaTeNsA.  YTNOTpeOJeHHe MOJaIbHBIX  rinarojoB — Would/should — BeIpaxkaer
00S13aHHOCTh, = TOBUHHOCTb,  HEKYI0O  HEOOXOAMMOCTh U  OOYCIIOBJICHHBIC
obcrosTenbcTBaMu notpedHoctu: “Such a work as the following would enslave a
hundred vulgar minds... " [4, c. 1], ”Should it meet with the success I hope for...” [4,
c. 2].

B onuceiBaeMo# 310X€e CYIIECTBYET CPEAHEBEKOBBIM 3aMOK C MOA3EMENbIMH,
NPUBUACHUSMU, MUCTUYECKUMH COOBITHSMU. Ero Ha3BaHue M CTamo 3arojioBKOM
npousBeAeHuss. CpeTHEBEKOBbE XapaKTEPU3YETCs HAIMYMEM 3aMKOB, TaK KakK OHH
SABJISIIOTCS.  MECTOM TMPOXHUBaHUA BiacTUTENs (eoJaTbHOM OIOXH, B HUX
OTIEYaTajnuCch B 3pUMON (QopMe cleapl CTOJIETUH M TIOKOJICHWH B Pa3IMYHBIX
COOpYKEHHUSAX, 0OCTAaHOBKE, OPY>XHH, B CHEIU(PUUECKUX YEIOBEUECKUX Pa3IMYHBIX
OTHOIICHHUSAX AMHACTHUECKOTO HAcjeaus. PaccMOTpUM SI3bIKOBYIO eauHuIry ~castle”
ooniee aetanbHO. CylIeCTBYeT OCOOEHHAs 3HAYUMOCTH €€ KCIOJIb30BaHHUS B POJIU
KOHTEKCTO(DOPMHUPYIOIIETO 3JIEMEHTa B TOTHUYECKOM pomaHe. KOHTEKCTyallbHO B
NPOM3BEACHUN HMCXOMHOE 3HauyeHue cioBa castle” (ykpemnéHHoe KWHIIE
CpeIHEBEKOBOTO (peojasia) BBIHOCUTCS Ha JpYyrod IJlaH, a cama JeKCHYecKas
eauHUIa pruodpeTaeT MeTadOPUUECKUM CMBICT CaMOOBITHOTO MPOCTPAHCTBA, TIIE
MEePETUICTAIOTCS 3JIOJCSHUSA, MOCTYIKA M TPEeXH €ro MPEeKHHX obnamarenei, 4To
dbopmupyeT BIieuaTieHUe TBOMCTBEHHONW CUCTEMbI BPEMEHHBIX MOHSITHI «IIPOIILIOE —
Hacrosimee». CeMaHTHUeCKOoe MpeoOpaXeHUE CMBICHA SIBISIETCS  CJIEICTBHEM
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3araJloYHOCTH M TAWHCTBEHHOCTH, YTO SIBJSICTCS ~ XapaKTEPHBIM JJII TOTHYECKOTO
npousBeneHus. Tak “castle” momyJaeT HETaTUBHYIO OKPACKy M MPUOOPETAET CMBICI
«HeOmaronpusTHOrO» MecTa. ...after locking the gates of the castle, in which he
suffered none but his domestics to remain” [4, c. 12], ”...she recollected a
subterraneous passage which led from the vaults of the castle to the church of
St. Nicholas ™ [4, c. 13].

Ecim paccmarpuBath ¢ (DYHKIIMOHAJIBHOW TOYKH 3pEHUS 3HAYCHHUE CIIOBA
’castle”, To aBTOp CO3HATEIBLHO MPHUMEHSET €ro B 3aJaHHOM KOHTEKCTE ISl TOTO,
9TOOBI PEATM30BaTh XYJI0KCCTBCHHBIN 3aMbIce]l — HarHeTaTh 3MOIMOHAIBLHOE
HaIpsDKEHUE, CO3J1aBaTh 3JIOBCINYIO, Iyrarolrylo atmocdepy. Mcrmonbp3oBaHue
JCKCUYCCKUX CIUHUI] B POMaHE I03BOJIICT TPaHCPOPMHUPOBATH CEMAHTHUCCKH
3HaYEHUE OTUX eIuHUIl. [Ipy 3TOM OHHM NPUOOPETAOT JOMOJHUTEIBHYIO
CUMBOJIMYCCKYIO HArpy3Ky B KOHTEKCTO(POPMUPYIONTYI0 (DYHKIIHIO, 9YTO B KOHEYHOM
UTOre O0O0ECIeYrBACT pPEATM3ANUI0 XYIOKECTBEHHO-ICTCTHUSCKON WHTEHIIMH B
MPOU3BENICHUN: ~Assist me to escape from this fatal castle...” [4, c. 14], “this castle
is certainly haunted!” [4, c. 27].

3HAYUTEIIBHOE MECTO B pPOMaHE OTBOJIUTCS WMMEHHO OIMCAHUIO 3aMKa.
I'. Yonrep Ilonm He nmaér nmeranpbHOE ONMMCAHUE 3aMKa, BMECTO ITOTO, YHUTATENh B
OTICIBHBIX TPETOKEHUIX OerIo 3HaKOMUTCs ¢ HUM: ~The company was assembled
in the chapel of the Castle” [4, c. 13], "...he hastened to the great hall of the
castle...” [4, c. 38]. Onucanue 3aMKa pachbUICHO MPAKTUYECKHA 10 BCEMY POMaHY
enuHUYHBIMEA Tipemiokenusmu.  “Hippolita had visited the gallery and great
chamber” [4, c. 24]. HuwxHss dacTh 3aMKa OMUCHIBACTCS CISAYIOIIAM OOpa3oM:
"The lower part of the castle was hollowed into several intricate cloisters and it was
not easy for one under so much anxiety to find the door that opened into the cavern”
[4, c. 31]. Topamuit Yonrep Iloa gocTaTOYHO TAPMOHHYHO M BEIMYECTBEHHO
XapaKTepu3yeT 3aMOK, UCTIOIb3Ys MPU ATOM UMS TpUJIaraTeIbHOE B MPETIO3HUIINN K
onuckiBaeMoMy clioBy “dismal a place” [4, c. 14]. B pomane M3abemna coBepiaer
nober u3 3aMKa JjIs TOoro, 4yToObl n3bexars cBaapObl: “In this resolution, seized a

lamp that that burned at the foot of the staircase, and hurried towards the secret



passage” [4, c. 38]. B ananm3upoBanHoM npeiokennn Participle |l ncronbsyercs
JUIA  XapaKTePUCTUKH W OMHCAHHSA OKCIPECCHBHBIX JCWCTBUH TrepoeB, JUIs

IICUXOJIOTHYCCKUX COOBITHI HepCOHa)Keﬁ.
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